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51
SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 5. inora 2001 byla v Praze podepsina Roéni finanéni dohoda
mezi Ceskou republikou a Komisi Evropskych spoletenstvi jménem Evropského spoletenstvi.

Dohoda vstoupila v platnost na zdklad& svého &ldnku 5 dne 10. prosince 2001.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je autentickym znénfm Dohody, se vyhlasuji souéasné.
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ZVLASTNI VSTUPNI PROGRAM PRO ROZVO]
ZEMEDELSTVI A VENKOVA
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mezi

CESKOU REPUBLIKOU

KOMISI EVROPSKYCH SPOLECENSTVI JMENEM
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SPECIAL ACCESSION PROGRAMME FOR
AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT IN THE
CZECH REPUBLIC

ANNUAL FINANCING AGREEMENT

between

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
ON BEHALF OF THE EUROPEAN COMMUNITY

and

THE CZECH REPUBLIC

ANNUAL FINANCING AGREEMENT
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ROCNI FINANCNI DOHODA

»Ceska republika“

na strané jedné, a

Komise Evropskych spolegenstvi, dile jen ,Komise“, jednajici za Evropské spole€enstvi a jeho jménem, dile jen
7<c

»Spoledenstvi®,

na strané druhé,

dile spoledné nazyvané ,smluvn{ strany*,
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The Commission of the European Communities, hereinafter referred to as "the
Commission”, acting for and on behalf of the European Community, hereinafter

referred to as "the Community".

of the one part, and

and "the Czech Republic”

of the other part,

and together jointly referred to as "the Contracting Parties",
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Vzhledem k tomu, Ze

(1) Nafizenim Rady (ES) & 1268/1999, o podpofe Spolefenstvi na pfedvstupni opatfeni pro rozvoj zemédélstvi
a venkova v kandidétskych zemich stfedni a vychodni Evropy v pfedvstupnim obdobi, byl zaloZen Zvl43tni
Ffedvstupm’ Program pro rozvoj zemé&délstvi a venkova (dile jen ,SAPARD®), ktery zajiStuje poskytovani

inanénich p¥spévki Spoledenstvi’);

(2) Plin ptedloZeny Ceskou republikou byl schvilen jako Program rozvoje zeméd&lstvi a venkova rozhodnutim
pfijatym v souladu s &ldnkem 4 odst. 5 Nafizeni (ES) &. 1268/1999 dne 26. fijna 2000;

(3) Spoletenstvi a Cesk4 republika podepsaly Viceletou finanéni dohodu, kteri stanovi v &énku 2, Ze finanénf
zévazek Spoleenstvi se stanovi v roénich finanénich dohodich. Je vhodné stanovit nejvy33i droves finané-
ntho zdvazku Spoleenstvi vii&i Ceské republice pro rok 2000 a dobu trvani tohoto z4vazku;

(4) Je nezbytné stanovit finan&ni zdvazek Spoledenstvi pro providéni Programu rozvoje zemé&dé&lstvi a venkova
a jakychkoli dodatki k tomuto Programu (dile jen ,Program®) v Ceské republice;

SE DOHODLY TAKTO:

1y Ut vést. O] L 161, 26. 6. 1999, str. 87 — 93,
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Whereas

) A Special Pre-Accession Programme for Agriculture and Rural Development
(hereinafter referred to as "SAPARD") providing for a Community financial
contribution has been established by Council Regulation (EC) No. 1268/1999
on Community support for pre-accession measures for agriculture and rural
development in the applicant countries of central and eastern Europe in the

pre-accession period;'

(2)  The plan submitted by the Czech Republic was approved as an Agriculture
and Rural Development Programme by a Decision taken in accordance with

Article 4 (5) of Regulation (EC) No. 1268/1999 on 26 October 2000;

3) The Multi-Annual Agreement between the Community and the Czech
Republic has been signed to-day and provides in Article 2 that the financial
commitment of the Community shall be set out in Annual Financing
Agreements. It is appropriate to set out for the year 2000, the maximum
Community financial commitment for the Czech Republic and the period of

validity of that commitment,

Q)] It is necessary to set out the Community financial commitment for the
execution of the Agriculture and Rural Development Programme, and any
amendments thereof, (hereinafter referred to as "the Programme”), in the

Czech Republic;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

'OJ No. L 161,26.6.1999, p.87-93.
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Clinek 1
Uiel

Tato dohoda stanovi finan&ni zdvazek Spolegenstvi vii&i Ceské republice pro rok 2000.

Clinek 2

Zivazek

Finan&ni pfispévek Spolegenstvi pro rok 2000 je omezen &istkou 22 440 617 EUR. Tento zévazek je platny
pro providéni Programu v souladu s Viceletou finanéni dohodou mezi Spolegenstvim a Ceskou republikou.

Clinek 3

Doba trvini zdvazku

Komise se automaticky zprosti jakékoli &4sti zdvazku, ktery nebude splnén platbou na déet nebo pro ktery
nebude obdrZena pfijatelna Zadost o platbu nejpozdéji do 31. prosince 2002.

Clinek 4

Kontaktni mista

Korespondence tykajici se ,fak}’rchkoli otdzek spadajicich do piisobnosti této dohody, pfipadné s uvedenim
&isla a ndzvu Programu, se zasild na nésledujici adresy:
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Article [

Objective

This Agreement sets out the Community financial commitment for the Czech
Republic for the year 2000.

Article 2
Commitment

The financial contribution of the Community for the year 2000 is limited to
22.440.617 €. This commitment is valid only for execution of the Programme in
conformity with the Multi-annual Financing Agreement between the Community and
the Czech Republic.

Article 3
Period of commitment

The Commission shall automatically decommit any part of the commitment which has
not been settled by the payment on account or for which it has not received an
acceptable payment application, by 31 December 2002 at the latest.

Article 4
Contact Points

Correspondence relating to any matter falling within the scope of this Agreement,
where appropriate stating the Programme’s number and title, shall be addressed to the

following:
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pro Ceskou republikn:

Ministerstvo financi,
Niméstek ministra,
Nirodni schvalujici dfednik,
Odbor Nirodni fond,
Letenskd 15,

118 10 Praha 1,

Ceski republika

pro Spolecenstvi:

Commission of the European Communities
Directorate General Agriculture,

SAPARD Unit

Rue de la Loi, 200 B - 1049 Brussels

Tel.: 00 32 2 2967 337

Fax: 00 32 2 29 51746

E-MAIL: agri-sapard@cec.eu.int

Clinek 5

U¢éinnost

Tato dohoda nabyvi d&innosti dnem, kdy se ob& smluvni strany navzijem informuj{ o provedeni viech
formélnich néleZitosti nezbytnych pro jeji uzavfeni.
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Sfor the Community:

Commission of the European Communities
Directorate General Agriculture,

SAPARD Unit

Rue de la Loi, 200, B - 1049 Brussels
Telephone: 00 32 2 2967 337

Fax: 00 32 2 29 51746

E-MAIL: agri-sapard@cec.eu.int

Jfor the Czech Republic:

Ministry of Finance,

Deputy Minister,

National Authorising Officer,
National Fund Department,
Letenska 15,

118 10 Prague 1,

Czech Republic.

Article §
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date when both Contracting Parties have
notified each other of the completion of all necessary formalities for its conclusion.
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Clinek 6
Podpis

Tato dohoda se vyhotovuje ve dvou exempléfich v anglickém jazyce a v &eském jazyce, pouze anglicky text
je autenticky.

V Praze, pitého dne mésice tnora roku dva tisice jedna.

Za

Ceskou republiku:

Doc. Ing. Pavel MERTLIK, CSc.
Mistoptedseda vlidy a ministr financi

Za

Komisi Evropskych spolecenstvi:

Franz FISCHLER
len Komise
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Article 6
Signature

This Agreement shall be drawn up in duplicate in English and Czech, only the English

text being authentic.

Done at Prague, this 5™ day of February in the year two thousand and one.

For

Commission of the European Communities:

Franz FISCHLER
Member of the Commission

For the Czech Republic:

Mr Pavel MERTLIK
Deputy Prime Minister and Minister of Finance
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52
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdé€luje, Ze dne 30. f{jna 2002 byla v Bruselu a v Praze podepsina Roéni
finanéni dohoda pro rok 2001 mezi Ceskou republikou a Komisi Evropskych spole€enstvi jménem Evropského
spole&enstvi.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky Dohodu ratifikoval.
Dohoda vstoupila v platnost na zdklad& svého &ldnku 6 dne 19. &ervna 2003.

Ceské zné&ni Dohody a anglické zn&ni, jeZ je autentickym zn&nim Dohody, se vyhlafuji sougasng.
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ZVLASTNI VSTUPNI PROGRAM PRO ROZVO]
ZEMEDELSTVI A VENKOVA
V CESKE REPUBLICE

ROCNI FINANCNI DOHODA PRO ROK 2001

mezi

CESKOU REPUBLIKOU

KOMISI EVROPSKYCH SPOLECENSTVI
JMENEM EVROPSKEHO SPOLECENSTV{
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SPECIAL ACCESSION PROGRAMME FOR
AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT IN THE
CZECH REPUBLIC

ANNUAL FINANCING AGREEMENT 2001

between

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
ON BEHALF OF THE EUROPEAN COMMUNITY

and

THE CZECH REPUBLIC
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ROCNI FINANCNI DOHODA PRO ROK 2001

»Ceska republika“

na strané jedné, a

Komise Evropskych spolegenstvi, dile jen ,Komise“, jednajici za Evropské spole€enstvi a jeho jménem, dile jen
»Spoledenstvi®,

na strané druhé,

dile spole¢né nazyvané jako ,smluvni strany*,
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ANNUAL FINANCING AGREEMENT 2001

The Commission of the European Communities, hereinafter referred to as "the

Commission”, acting for and on behalf of the European Community, hereinafter

referred to as "the Community”

of the one part, and

“the Czech Republic”

of the other part,

and together jointly referred to as "the Contracting Parties”,
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Vzhledem k tomu, Ze

(1) Nafizenim Rady (ES) & 1268/1999, o podpofe Spolefenstvi na pfedvstupni opatfeni pro rozvoj zemédélstvi
a venkova v kandidétskych zemich stfedni a vychodni Evropy v pfedvstupnim obdobi, byl zaloZen Zvl43tni
vstupni program pro rozvoj zemé&dé&lstvi a venkova (dile jen ,SAPARD®), ktery zajidtuje poskytovini
finanénich p¥ispévkt Spoletenstvi');

(2) Plin ptedloZeny Ceskou republikou byl schvilen jako Program rozvoje zeméd&lstvi a venkova rozhodnutim
pfijatym v souladu s &ldnkem 4 odst. 5 Nafizeni (ES) &. 1268/1999 dne 26. fijna 2000;

(3) Dne 10. prosince 2001 byla uzavfena Vicelets finanéni dohoda mezi Spole&enstvim a Ceskou republikou, kde
se stanovi v &ldnku 2, Ze finanéni zdvazek Spoledenstvi se stanovi v roénich finanénich dohodéch;

(4) Je nezbytné stanovit finanéni zdvazek Spoledenstvi na rok 2001 pro providéni Programu rozvoje zemé&d&lstvi
a venkova a jakychkoli dodatké k tomuto Programu (dile jen ,,Program®) v Ceské republice a stanovit dobu
platnosti tohoto zivazku;

(5) Roénf finanéni dohoda pro rok 2000 mezi Spoleenstvim a Ceskou republikou stanovi datum 31. prosince
2002 jako &asové omezeni platnosti roéniho zdvazku z roku 2000. ProtoZe v roce 2000 nebylo pfijato Zidné
rozhodnuti Komise, svéfujici fizeni nistroje SAPARD agenturdm v Ceské republice, je potfebné zménit
&lanek 3 Roénf finanéni dohody pro rok 2000 tak, Ze se prodlouZi doba trvani zivazku aZ do 31. prosince
2003;

1y Ut vést. O] L 161, 26. 6. 1999, str. 87-93.
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Whereas

(H A Special Accession Programme for Agriculture and Rural Development
(hereinafter referred to as "SAPARD") providing for a Community financial
contribution has been established by Council Regulation (EC) No. 1268/1999
on Community support for pre-accession measures for agriculture and rural

development in the applicant countries of central and eastern Europe in the

pre-accession period;'

2) The plan submitted by the Czech Republic was approved as an Agriculture
and Rural Development Programme by a Decision taken in accordance with

Article 4 (5) of Regulation (EC) No. 1268/1999 on 26 October 2000;

3 The Multi-Annual Financing Agreement between the Community and the
Czech Republic has been concluded on 10 December 2001 and provides in
Article 2 that the financial commitment of the Community shall be set out in

Annual Financing Agreements;

4) It is necessary to set out the Community financial commitment for the year
2001 for the execution of the Agriculture and Rural Development Programme,
and any amendments thereof, (hereinafter referred to as "the Programme”), in

the Czech Republic, and to state the period of validity of that commitment;

(53] The Annuaél Financing Agreement 2000 between the Community and the
Czech Republic sets the date of 31 December 2002 as the time limit of validity
of the 2000 annual commitment. Since no Commission Decision conferring
management of the SAPARD instrument on Agencies in the Czech Republic
has been taken in 2000, it is appropriate to modify Article 3 of the Annual

Financing Agreement 2000, extending the period of commitment until 31

December 2003;

"OJ No. L 161, 26.6.1999. p. 87 -93.
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(6) Na zidkladé mimofidnych p¥irodnich katastrof zpiisobujicich zdplavy v srpnu 2002, zkuSenost{ ziskanych od
podpisu Viceleté finanéni dohody mezi Spole€enstvim a Ceskou republikou se jevi nezbytnym uéinit uré&ité
zmény této dohody;

SE DOHODLY TAKTO:

Clinek 1
Ukel

Tato dohoda stanovi finan&ni zivazek Spoleenstvi vii&i Ceské republice pro rok 2001. Ménf také Viceletou
finanéni dohodu, podepsanou dne 5. inora 2001, jakoZ i Ro&ni finanéni dohodu pro rok 2000, podepsanou dne
5. tinora 2001.

Clinek 2

Zivazek

Finan&ni p¥ispévek Spoleéenstvi na rok 2001 ge omezen &astkou 22 896 727 EUR. Tento zdvazek je é)latn}’r
pro grovédém’ Programu v souladu s Viceletou finanéni dohodou, uzavienou mezi Spoleenstvim a Ceskou
republikou.

Clinek 3

Doba trvini zdvazku

Komise se automaticky zprosti jakékoliv &4sti zdvazku, zminéného v &lanku 2, ktery nebyl splnén platbou
na déet, nebo pro ktery nebude obdrZena pfijatelnd Zidost o platbu nejpozdéji do 31. prosince 2003.

Clinek 4

Zména Roéni finanéni dohody pro rok 2000

Clének 3 Roénf finanéni dohody pro rok 2000, uzavfené mezi Komisi a Ceskou republikou, se upravuje
nésledujicim zptsobem:



Castka 25 Sbirka mezinirodnich smluv & 52 / 2005 Strana 5135

(6) In the light of the exceptional natural disasters causing flooding in August
2002, of experience gained since signature of the Multi-Annual Financing
Agreement between the Community and the Czech Republic, it appears

necessary to make certain adjustments to that agreement;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Objective

This Agreement sets out the Community financial commitment for the Czech
Republic for the year 2001. It also modifies the Multi-annual Financing Agreement
signed on 5 February 2001, as well as the Annual Financing Agreement 2000 signed
on 5 February 2001. o )

Article 2
Commnitment

The financial contribution of the Community for the year 2001 is limited to
22.896.727 €. This commitment is valid only for execution of the Programme in
conformity with the Multi-annual Financing Agreement between the Community and

the Czech Republic.

Article 3
Period of commitment

The Commission shall automatically decommit any part of the commitment referred
to in Article 2 which has not been settled by a payment on account, or for which it has
not received an acceptable payment application, by 31 December 2003 at the latest.

Article 4
Modification of the Annual Financing Agreement 2000

Article 3 of the Annual Financing Agreement 2000, concluded between the

Commission and the Czech Republic, is modified as follows:
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,Clinek 3

Doba trvini zdvazku

Komise se automaticky zprosti jakékoliv &isti zdvazku, uvedeného v &linku 2, ktery nebyl vypofidin
platbou na tdéet, nebo pro né&jZ nebude obdrZena pfijatelnd Zddost o platbu nejpozdéji do 31. prosince 2003.“.

Clinek 5
Uprava Viceleté finanéni dohody

Viceleti finanéni dohoda, uzaviens mezi Komisf a Ceskou republikou, se ménf takto:
1. V &lanku 8 se prvni véta nahrazuje nisledujicim:

»Korespondence tykajici se jakychkoliv otizek spadajicich do pisobnosti této Viceleté finanéni dohody a/
/nebo do plisobnosti roénich finanénich dohod, jak je stanoveno v &ldnku 2, p¥ipadné s uvedenim ¢&isla a ndzvu
Programu, se zasild na nisledujici adresy:

pro Spolecenstuvi:

Commission of the European Communities
Directorate General Agriculture

SAPARD Unit

Rue de la Loi, 130, B - 1049 Brussels
Telephone: 00 32 2 2967 337

Fax: 00 32 2 29 51746

E-MAIL: agri-sapard@cec.eu.int

pro Ceskou republiku:

Ministerstvo financi
Niméstek ministra
Nirodni schvalujici dfednik
Odbor Nirodniho fondu
Letenskd 15

118 10 Praha 1

Ceska republika.“.
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“Article 3
Period of commitment

The Commission shall automatically decommit any part of the commitment referred
to in Article 2 which has not been settled by a payment on account, or for which it has
not received an acceptable payment application, by 31 December 2003 at the latest.”

Article 5
Modification of the Multi-Annual Financing Agreement

The Multi-annual Financing Agreement concluded between the Commission and the
Czech Republic, is modified as follows:

1. In Article 8, the first sentence is replaced by the following:

“Correspondence relating to any matter falling within the scope of this Multi-
Annual Financing Agreement, and/or the scope of the Annual ‘Financing
Agreements provided for in Article 2, where appropriate stating the
Programme’s number and title, shall be addressed to the following:

Sfor the Community.

Commission of the European Communities
Directorate General Agriculture

SAPARD Unit

Rue de la Loi, 130, B - 1049 Brussels
Telephape: 00 32 2 2967 337

Fax: 003222951746

E-MAIL: agri-sapard@cec.eu.int

Jfor the Czech Republic:

Ministry of Finance

Deputy Minister

National Authorising Officer
National Fund Department
Letenska 15

118 10 Prague 1

Czech Republicn.
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2. Voddile A

— Clanek 3 odst. 3 se nahrazuje nisledujicim:

»3. Rozhodnuti o povéfeni Agentur v CR miZe byt prozatimniho charakteru za pfedpokladu splnéni
podminek a p¥islu§nych ustanoveni uvedenych v prvnim pododstavei odstavee 1.%.

— Cldnek 7 odst. 2 se nahrazuje nésledujicim:

»2. Platba Komise z p¥{sp&vku Spole&enstvi se vyplici v souladu s Roéni finanéni dohodou(-ami) uvedenou
v &lanku 2 této Dohody na SAPARD EURO tiéet za podminky, Ze pfi ovéfovanich uvedenych v &linku 9 tohoto
oddilu nebyly zjiStény Z4dné problémy.“.

- V &ldnku 7 odst. 4 se prvni véta nahrazuje nisledujicim:

2 <
1

»4. Pokud nen{ v Roénf finanni dohodg stanoveno jinak, Komise se automaticky zprosti.”.

- V &lénku 14 bod 2.6, pozndmka pod &arou &. 4 se nahrazuje nisledujicim:

,SEC (1999) 1801/2°.

- V &ldnku 14 se bod 2.9 nahrazuje nisledujicim:

»2.9 Agentura SAPARD zajisti, aby byla poddna pfiméfens publicita o dostupnosti podpory. P¥i zvefejnéni
bude zminéno spolufinancovini Spoleéenstvi a pozornost bude zaméfena na potencidlni manaZery projektu
a jeho realizdtory tak, aby byl ziskdn co nejdir$i vybér potencidlnich manaZert projektii a realizdtort projektd.
Standardni formuldfe Zidosti s jasnym ndvodem k vyplnéni a podminkami pfijatelnosti budou stanoveny dfive,
neZ bude zvefejnéna podoba Programu. Z4dné poplatky nesmi byt uloZeny potencidlnim p¥fjemcim nebo tém,
ktefi poZidaji o informace, véetné formuldft Z4dosti vztahujicich se k Programu. Timto ustanovenim neni

7 <

dotéeno ukladén{ poplatkd, jeZ jsou v&cné& uklidiny v jinych odvétvich hospodifstvi.”.

— Se vklid4 nésledujici &lanek:

,Clinek 16
Mimofidné pfirodni katastrofy

Za ptedpokladu, Ze nafizeni Rady 1268/1999 bylo pfislusné upraveno, miiZe v souladu s tim Komise v pfi-
padé, Ze urdi, e Ceskou republiku postihla mimo¥idn4 p¥irodni katastrofa, a na zdkladé odivodnéné Zadosti
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2. In Section A

Axticle 3(3) is replaced by the following:

“3. The Decision to confer management of aid on Agencies in the Czech
Republic may be made on a provisional basis, provided that the conditions and
Articles referred to in the first sub-paragraph of paragraph 1 are complied
with.”

- Article 7(2) is replaced by the following:

“2.  Payment by the Commission of the Community contribution shall be
made in accordance with the Annual Financing Agreement(s) referred to in
Article 2 of this Agreement to the SAPARD euro account and provided that
the verifications referred to in Article 9 of this Section have not indicated any
problems.”

- In Article 7(4) the first sentence is replaced by the following:

4, Unless provided otherwise in an Annual Financing Agreement, the
Commission shall automatically decommit.” '

- In Article 14, point 2.6, the footnote n°® 4 is replaced by the following:

“SEC (1999) 1801 /2"
- In Article 14, the point 2.9 is replaced by the following:

“2.9 The SAPARD Agency shall ensure that adequate publicity is given to
the availability of support. This publicity shall make reference to Community
co-financing and be directed towards all potential project managers and
operators so as to obtain as wide as possible a selection of potential project
managers and operators. Standard application forms with clear guidelines for
completion and conditions for eligibility shall be drawn up in advance of the
launich of the scheme. No charges shall be imposed on potential beneficiaries
or on beneficiaries for information, including application forms, relating to the
Programme. This provision is without prejudice to the application of charges
levied generally in the rest of the economy.”

- The following Article is added:

“Article 16
Exceptional natural disasters

Provided Council Regulation 1268/1999 has been modified accordingly, the
Commission may, in the event that it determines that an exceptional natural
disaster has affected the Czech Republic, on the basis of a reasoned request by
the Czech Republic authorise, for relevant projects in the region affected and
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Ceské republiky, zvysit podil spolufinancovini Spoletenstvi celkové veFejné pomoci pro piislusné projekty
v postiZeném regionu a na urditou dobu nad miru stanovenou v rimci Programu, maximilné viak do 85 %.
Kromé toho, Komise miiZe povolit odchyleni se od nésledujicich ustanoveni této &isti Dohody:

a) bylo-li p¥isluin€ upraveno nafizeni Rady 1268/1999, miZe byt v souladu s tim limit 50 %, jak je uveden
v &l. 5 odst. 6 a 7, nahrazen limity aZ do 75 %,

b) v &anku 7 odst. 5 druhy pododstavec, Zidosti o dodateéné platby na et mohou byt zaloZeny také na
odhadech potfeb zplisobenych ofekdvanym dopadem mimo¥adné pfirodni katastrofy,

c) v &linku 8 odst. 1 (b)

- pozadavek vykazii vydajii vynaloZenych pffjemcem doloZenych pfijatymi fakturami miZe byt nahrazen
fadnym rozhodnutim Agentury SAPARD o podpofe projektu. Kritéria pro takovd rozhodnuti musi byt
uvedena v odtivodnéné Zidosti Ceské republiky a schvilena Komisi. P¥{jemce se mus{ zavizat, % v obdobi
nepfesahujicim jeden rok pfedloZi vykazy vydaji skutené vynaloZenych, jak je stanoveno v &lénku 8
odls)t. 1 (b). Zadni platba jakémukoliv pfijemci nesmi dle této derogace pfesidhnout 20 % vSech nékladt
investice schvilenych Agenturou SAPARD. Platba je pfedmétem odpovidajicich zdruk

Pl

- ustanoven{ omezujici \éykazy vydajii na uddlosti, které se nevysthly dfive neZ v den, kdy byla uzavfena
smlouva, kterou se Zadatel stal pffjemcem, je nahrazeno dnem, kdy nastalo postiZeni mimofidnou p¥i-
rodni katastrofou,

d) v &lanku 14 bod 2.6, povinnost pro zadivini zakdzek na sluzby, price a dodivky vefejnymi orginy byt
v souladu s pfiru¢kou Komise, miiZe byt nahrazena méné ndroénymi ustanovenimi, v&etné téch, kterd
povoluji sjednané postupy, kdy vefejné orginy oslovi dodavatele dle svého vybéru a sjednaji podminky
smlouvy s jednim nebo vice z nich.“.
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for a specified period, rates of Community co-financing to total public aid
above those specified in the Programme but within the ceiling of 85%.
Moreover, the Commission may authorise derogations from the following

provisions of this Section of the Agreement:

a) -provided Council Regulation 1268/1999 has been modified
accordingly, the 50% thresholds as provided for in Article 5(6) and (7)
may be replaced by thresholds of up to 75%,

b) in Article 7(5) second sub paragraph, requests for additional
payments on account may also be based on estimates of needs flowing
from the expected impact of the exceptional natural disaster

¢) in Article 8(1)(b)

- the requirement for declarations of expenditure incurred by
the beneficiary to be evidenced by receipted invoices may be
replaced by a formal decision by the SAPARD Agency to
support the project. The criteria for such decisions shall be
specified in the reasoned request submitted by the Czech
Republic and approved by the Commission. The beneficiary
must undertake within a period not exceeding one year to
provide declarations of expenditure actually incurred as
provided for in Article 8(1)(b). No payment to any beneficiary
pursuant to this derogation may exceed 20% of the total cost of
the investment approved by the SAPARD Agency any such
payment shall be the subject of appropriate guarantees

- the provision limiting expenditure declarations to events
occurring no earlier than the date the contract was concluded
making the claimant a beneficiary shall be replaced by a limit
of no earlier than the date the exceptional natural disaster

occurred

d) in Article 14 point 2.6, the obligation for procurement by public
bodies of services, works and supplies to be consistent with the
Commission manual may be replaced by less onerous provisions
including those permitting negotiated procedures whereby authorities
consult providers of their choice and negotiate the terms of the contract
with one or more of them.”
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3. Voddilu B
- V &ldnku 4 odst. 3 bod (c) se nahrazuje nésledujicim:

»(€) Vydaje, s vyjimkou infrastruktury a lidskych zdrojii, vynaloZené p¥jemcem, kdy vice neZ 25 %
kapitilu p¥ijemce vlastni vefejny orgin nebo organizace.“.

- Do &lénku 4 se vkl4d4 nasledujici novy odstavec:

»6. Rozhodne-li Komise, e Ceskou republiku postihla mimo#ddn4 pfirodni katastrofa, miZe na zikladg
odéivodnéné 74dosti Ceské regubliky schvilit pro pfisluiné projekty v postiZené oblasti a na stanovenou dobu
odchylen{ se od ustanoveni odst. 2 (e), 3 (b), 3 (c) a 4 shora uvedenych.“.

4, Voddilu D

- Vykaz vydajii a Z4dost o platbu na formuldfi D-1 se nahrazuji formuléfem ve formé uvedené v pfiloze této
Dohody.

- Formuldf D-3 (finanéni identifikace) se vypousti.

- Tabulka A1 doplfiuje formuldf D-1.

Clinek 6
Vstup v platnost

Tato dohoda vstupuje v platnost dnem, kdy se ob& smluvni strany navzdjem informuji o splnéni viech
formélnich néleZitosti nezbytnych pro jeji uzavfeni.
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3. In Section B
- In Article 4(3) the point (c) is replaced by the following:

“(c)  Expenditure, not involving infrastructure nor human capital, incurred
by a beneficiary where more than 25% of their capital is held by a public body
or bodies”,

- In Article 4 the following paragraph is added:

“6. In the event that the Commission determines that an exceptional
natural disaster has affected the Czech Republic it may on the basis of a
reasoned request by the Czech Republic authorise, for relevant projects in the

region affected and for a specified period, derogations from provisions of
paragraphs 2 {e), 3 (b) and 3 (c), and 4 above.”

4. In Section D

- The Declaration of expenditure and payment application in Form D-1,
is replaced by the form reproduced in the annex to this Agreement.

- The form D-3 (financial identification) is deleted.
- The Table Al is annexed to the Form D-1

Article 6
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date when both Contracting Parties have
notified each other of the completion of all necessary formalities for its conclusion.
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Clinek 7
Podpis

Tato dohoda se vyhotovuje ve dvou exempléfich v anglickém jazyce a v &eském jazyce, pouze anglicky text
je autenticky.

V Bruselu a v Praze, v tomto pofadi, tficity den mé&sice Fijna roku dva tisice dva.

Za Ceskou republiku:

Mgr. Bohuslav SOBOTKA
Ministr financ{

Za Komisi Evropskych spoledenstvi:

Franz FISCHLER
&len Komise
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Article 7
Signature

This Agreement shall be drawn up in duplicate in English and in Czech, only the
English text being authentic.

Done at Brussels and at Prague, respectively, this thirtieth day of October in the year
two thousand and two.

For the Commission of the European Communities:

Franz FISCHLER
Member of the Commission

For the Czech Republic:

Mgr. Bohuslav SOBOTKA
Minister of Finance
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PRILOHA

Formulaf: D-1

Evropski komise — SAPARD - Vykaz vydaju a 74dost o platbu
(zaslat na adresu European Commission, DG AGRI, Rue de la Loi 130 (SAPARD) B-1049 Brussels)

NAZEV PIOGIAMU .ottt scsieiitsnsss s s sessassss st ssssss ssasssesssssss sessessss s sessssasssasssssssssasssesassasesss

Rozhodnuti Komise &. ..ocoveverecrvereuerrereanene Z€ dNE weorrererrrerercarareenanen (ve znéni rozhodnuti & ......cvvvveverevereennne ze
dne cocvcvevcereene. )

C.j. KOMISE wrrvvrrmrrrmssnrersseceessnes

NiZe podepsany, .....ccverssrsesnssssssnissnsssssseass , jakoZto Nirodnf schvalujici dfednik zastupujici Ceskou republiku
podle ustanoven{ Viceleté finanéni dohody uzaviené mezi Ceskou republikou a Komisi, timto prohlasuje, Ze
celkové ptijatelné vydaje v souladu s timto Programem, vynaloZené v obdobi (od den/mésic/rok .......cccuu.... do
den/mésic/rok ....cvveeenen. 511 (P (v nirodni méné), ....ccceereerrene (v euro, pfi sménném kursu nirodni

mény, oznaleném v pfiloZenych tabulkich, jak stanovi €ldnek 10 oddilu A piilohy k Viceleté finanéni dohodé).

Podrobnosti tykajici se téchto vydaji jsou uvedeny v pfiloZenych tabulkich a tvofi nedilnou souéést tohoto
prohlé3en.

Dile prohla3uji, Ze opatfeni pokracuji pfi uspokojivém sménném kursu v souladu s cili stanovenymi v Programu
a Ze podpirné dokumenty jsou a zlistanou dostupné, jak stanovi &ldnek 3 Viceleté finanéni dohody a &li-
nek 15 oddilu A pfilohy k této Dohodé.

Prohlasuji, Ze:

1. Vyget vydaji je pfesny. Je zaloZen na d&tech tykajicich se jednotlivych projektii a doplnén dokumentaci. Jejich
seznam a tomu odapovfdajfcf podplirnd dokumentace je ovéfitelnd a zistane k dispozici v souladu s &ldnkem 3
Viceleté finanéni dohody a s &ldnkem 15 oddilu A pfilohy k dané Dohodé.

2. Bud’ Vy&et zahrnuje podrobnosti o dluzich, které je nutno uhradit ve vySi (ccccovveveerennenee nirodni mény)
(R euro), z niZ celkovi &astka pfedstavujici niklady na kaZdé opatfeni je pfiloZena, véetné speci-
fikace vefejného nirodniho p¥ispévku a pfispévku Spoledenstvi; nebo Ze zde nejsou Zidné dluhy k zaplaceni
(nebodici se Skrinéte). Vykaz také zahrnuje vSechny dluhy od doby pfedchoziho vykazu, které jsou regis-
troviny po dobu delsi neZ dva roky a které se odeéitaji od tohoto V}’rﬁazu vydaji.

3. Objem finanénich prostfedkii Spoledenstvi na SAPARD EURO détu k datu posledniho dluhu na konci
Eevrtletd, jehoZ se tyka tento vykaz (nebo v pfipadé dodateéného vykazu k datu specifikovanému v tomto
vykazu), &nf .ccceeveeeenenne euro.
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ANNEX

Form: D-1
European Commission —-SAPARD - Declaration of expenditure and payment application

(to be sent to the European Commission, DG AGRI, Rue de la Loi 130 (SAPARD) B -
1049 Brussels)

Name of Programimmie ........coovviiriiiniii e

Commission Decision N°.........ccooiiiiinn.. of ... (as last modified by

Decision N° . ...... of .......)

Commission reference number............

The undersigned, ................... as the National Authorising Officer
representing the Czech Republic as provided for in the Multi-annual Financing
Agreement concluded between the Czech Republic and the Commission, hereby
declares that the total eligible expenditure in accordance with the programme,
incurred from (day/month/year.. to ...day/month/year...) amounts to .......... (national
CULTEnCY), .nv........ (euro, converted from national currency at the rate(s) indicated in
the tables attached, as provided for in Article 10 of Section A, of the Annex to the

Multi-annual Financing Agreement).

Details relating to this expenditure are set out in the Tables annexed hereto and form
an integral part of this declaration.

I also declare that the measures are progressing at a satisfactory rate in accordance
with the objectives laid down in the Programme, and that the supporting documents
are, and will remain, available as provided for in Article 3 of the Multi-annual
Agreement and Article 15 of Section A of the Annex to that Agreement.

[ declare that:

1. The lfsting of expenditure is exact. It is based on accounts at the level of
individual projects and supported by documentary evidence. The listing and
corresponding supporting documents are open to verification and will be remain
available in accordance Article 3 of the Multi-annual Financing Agreement and
Article 15 of Section A of the Annex thereto.

2. Either The listing includes details of debts to be collected amounting to (....
national currency) (..... euro), of which total amounts per measure are attached,
including the breakdown of national public and Community contribution; or There
are no debts to be collected - (strike out as appropriate). The declaration also
includes all debts since the previous declaration which have been registered for
more than two years, and which are subtracted from this expenditure declaration.

3. The volume of Community funds in the SAPARD euro account as at the date
of the last debit at the end of the quarter to which this declaration refers (or in the
case of a supplementary declaration, the date specified in that declaration)
ammounts to ... euro.
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Platba by méla byt u€inéna na SAPARD EURO tiéet:

Pffjemce:

Banka:

Cislo détu:

Majitel détu
(pokud je jiny neZ pfijemce)

Tento vykaz vydaji obsahuje .....ccoeeveueeeevennnne &slovanych stran.
Tento vykaz byl vystaven (kym): c..cocoveereereeremrencencencencenee Datum, razitko a podpis generdlniho ¥editele Agentury
SAPARD.

Tento vykaz byl vystaven na zdkladé mnou poskytnutych finanénich &astek.... Datum a podpis vicetnibo Agentury
SAPARD.

Ové¥eno (kym) .....ommscvmmsssennnn: Datum, razitko a podpis Nérodnibo schvalujicibo sivednika jménem Ceské

republiky.
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The payment should be made to the SAPARD euro account:

Beneficiary:

Bank:

Account number:

Account holder (if different

from beneficiary)
This expenditure declaration contains ...... numbered pages.
This declaration has been established by: .............. Date, stamp and signature of

the Head of the SAPARD Agency.

The declaration has been established on the basis of financial amounts provided by
me........ Date and Signature of the: Accountant of the SAPARD Agency

Certified by ..............:. Date, stamp and signature of the National Authorising
Officer on behalf of the Czech Republic.

Doneat ..............., ......(date).
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Zizkova 45; Zatec: Prodejna U Pivovaru, Zizkovo ndm. 76, Jind¥ich Prochdzka, Bezdékov 89 — Vazby Sbirek, tel.: 415 712 904. Distribuéni podminky
piedplatného: jednotlivé istky jsou expedoviny neprodlené po doddni z tiskirny. Objedndvky nového pfedplatného jsou vyfizoviny do 15 dnid
a pravidelné dodévky jsou zahajoviny od nejbliZ¥ Zistky po ovéfen dhrady pfedplatného nebo jeho zilohy. Céstky vyslé v dobé od zaevidovani
ptedplatného do jeho dhrady jsou doposiliny jednorizové. Zmény adres a poctu odebiranych vytiskii jsou providény do 15 dnii. Reklamace:
informace na tel. &islech 516 205 174, 519 305 174, V pisemném styku vZdy uvidgjte ICO (pravnickd osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Poddvédni
novinovych zisilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zévod JiZn{ Morava Reditelstvi v Brn& & j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995,
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